
Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre 
Félévre 

32 korona. Negyedévre 
16 korona. Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

8 korona. 
8 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kiadó-hivatal 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 8 fillér. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

Barátságból. 
A szomszéd Romániával - barát- 

ságos viszonyban állunk. 

Románia nagy sulyt is fektet a 
velünk való barátságra. 

Ilyenfele beszéd gyakran hangzik 
el a magyar és osztrák államférfiak aj- 
kairól minden olyan alkalommal, a mi- 
kor valamely külügyi kérdésről van 
szó, vagy a mikor a szomszéd ország- 
nak velünk való viszonyát emlegetik. 

Hát ugy nagyjában még el is hi- 
tetjük, hogy Romániával a mi orszá- 
gunk, vagy az osztrák-magyar monar- 
chia barátságos viszonyt tart fenn. 

Már ha t. i. az a helyzet, hogy 
két szomszéd ország nem marakodik 
egymással folytonosan, azt jelenti, hogy 
az illető országok közt barátságos vi- 
szony létezik, akkor még mi is azt 
mondhatjuk, hogy Romániával barát- 
ságos viszonyban élünk. 

Ámde ez a barátságos viszony 
csak éppen annyiban barátságos, hogy 
nem öldököljük egymást a csatatéren 
és nem foglalunk el területeket az or- 
szágainkból, egyébként azonban, bizony 
nem mutatunk egymással szemben va- 
lamelyes nagy szeretetet, különöskép- 

pen Románia sürün talál okot arra, 
hogy nekünk kollemetlenséget okozzon, 
a mi azért megy neki olyan könnyen. 
mert sem a magyar, sem a közöskül- 
ügyi kormány ilyen esetekben nem lép 
fel ezzel a kis országgal szemben a 
megfelelő erélylyel. 

Igy történik az, hogy Románia na- 
en gyakran tör borsot az orrunk 
alá. 

Valami ilvyesféle „barátságos" lé- 
pésról veszünk most tudomást a szom- 
széd országból. 

Arról szól a legujabb hir, hogy 
Románia kormánya a pénzügyminisz- 
ter erélyes sürgetésére elhatározta, hogy 

a „Románia területén lévő idegen ajku 

iskolák vagyoni jogkörét törvényhozási 
uton fogja szabályozni. 

Törvénybe fogják iktatni ugyanis 
azt, hogy minden Romániában levő 
idegen ajku intézet tartozik a jövedel- 
mi forrásait megjelőlni s a mennyiben 
azok más államoktól származnának, ak- 
kor az illető államok vagy a jogos szub- 
venczió tőkésitésére szolgáló összege- 
ket leteszik a román állam pénztárába, 
vagy meghatározott időn tul a szubven- 
cziónált intézetek átmennek a román 
állam kezelésébe. 

Ennek a határozatnak az éle egész 
bizonyossággal a magyar kulturintéze- 
tek ellen irányul. Tudni kell ugyanis 

azt, hogy Románia területén a magya- 
roknak tizen felüli kulturintézetük van, 
melyeket java részben egyházfejedel- 
mek tartanak fenn, részben pedig ha- 
zai egyesületek segélyezik. 

Már most, ha Románia kormánya 
tényleg keresztül viszi a törvényhozás- 
ban ezt a rendszabályt, akkor annak 
az eredménye kétségtelenül az lesz, hogy 
az illető magyar kultur intézetek jelen- 
legi fentartói nem fogják a mai segély- 
összeg megfelelő tőkésitése utján ki- 
mutatandó értéket a román kormány 
rendelkezésére bocsátani, a minek az- 
tán viszont az lesz az eredménye, hogy 
Románia kormánya ezekre a kulturin- 
tézetekre egyszerüen ráteszi a kezét és 
azokat ő fogja tovább kezelni. 

Ez az intézkedés azt jelenti, hogy 
a Románia területén lévő magyar kul- 
tur intézeteket jövőre a román állam 
veszi kezelésbe, a mi aztán egyjelen- 
töségü azzal, hogy azok müködésének 
jövöre maga szabja meg az irányát és 
fog örködni a felett, hogy azok a ro- 
mán állam által diktált feltételeket be- 
tartsák. Lassanként igen természetesen 
kivetköztetik ezeket magyar jellegükből 
s talán nem sok idő kell ahhoz, hogy 

átalakuljanak román kulturintézetekké. 
Hogy mi ezt a müveletet mért 

nem nézhetjük összedugott kezekkel, 
azt mindenki megértheti, ha elgondol- 
ja, hogy Románia területen igen sok 
magyar él, a kiknek a magyar kultur- 
intézetek müködésére igen is nagy szük- 
ségük van, mert épen ez a gyakorlati 
életszükség idézte fel ezen kulturintéz- 
mények létesülését is. 

Ha már most Románia kormánya 
tényleg foganatositja ezt a rendsza- 
bályt, akkor az ott élő magyarok épen 
azoktól a társadalmi és kulturális szer- 
vezetektől lesznek megfosztva, a me- 
lyeknek kebelébén eddig az ott élő 
magyar elem megtalálta azt az oltal- 
mát, a melyre egy idegen államban 
lakó magyar népelemnek elkerülhetlen 
szüksége van. 

A magyar kormánynak kötelessége 
gondoskodni arról, hogy Romániában 
lakó véreink ne legyenek megfosztva 
attól az oltalomtól, a mely nélkül ott 
tartózkodásuk lehetetlenné válik. 

Ha Románia tényleg barátságos 
viszonyt akar velünk fenntartani, akkor 
a Széll kormány nagyon könnyü szer- 
rel megmagyarázhatja a román kor- 
mánynak, hogy ez a tervezett intéz- 

kedés egyáltalán nem mutat valami 
nagy barátságra, s ha Románia ezen- 
tul is sulyt fektet arra, hogy velünk 
barátságos viszonyban éljen, akkor ne 

cselekedjeék ugy és olyanokat, a mi- 
nőre csak az ellenségek szokták magu- 
kat elhatározni. 

Egy kis ilynemü intelem talán ész- 
retériti Románia kormányát. 

Politikai hirek. 
Az osztrák politikai helyzet nap- 

ról-napra zavarosabb lesz. Valahány ülést a 
Reichsrath tart, ugyanannyi botrány. Ennek 
a törvényhozó testületask ma is ugyanaz a 
képe, ami volt a Badeni, Gautsch, vagy pe- 
dig a Thun kormányzása alatt. A kibékitési 
tárgyalások minden nyom nélkül maradtak, 
megnyugtatás egyik oldalon sem tud helyet 
foglalni. Kezd megmozduli az utczais, ugy 
hogy a tegnapi ülés idején a rendőrság 
őrizte a parlamenti folyosót, valamint a Hof- 
burgot. A tegnapi ülésen valahogy eljutott a 
képviselőház addig, hogy az ujonczjavaslat- 
hoz a vezérszónokok e mondhatták a maguk 
beszédeit s a javaslat a bizottsághoz volt 
utasitható. Ezután a szénbánya-sztrájkra vo- 
natkozó sürgős inditványokat tárgyalta a Ház 
nagy viharral, amelyek a szoczialista kép- 
viselők erős támadásaiból eredtek. A Reich- 
sratb ma nem tart ülést, a legközelebbi ülés 
szerdára van kitüzve. 

Galicziai bevándorlás. Kormányunk- 
nak, mely ez idő szerint annak a kérdésnek 
megoldásával van elfoglalva, miként lehetne 
ennek a terjedő bajnak elejét venni, szük- 
ségesnek tartjuk figyelmébe ajánlani a P. 
L.-nak azt a berlini jelentését, mely szerint 
a dortmundi kerületből 200 galicziai házalót 
utasitottak ki. Milyen alapon, azt a fenti for- 
rás nem közli, de kormányunknak módjában 
áll ezt a reá nézve legérdekesebb körül- 
ményt megtudni. Az életbeléptetendő rend- 
szabályok szempontjából ez, azt hiszszük, 
nem is fölösleges. 

Megy, nem megy? 
Kolozsvár, márcz. 1. 

Utóbbi időben sürün merül fel annak 

a hire, hogy Wlassich Gyula kultuszminisz- 

ter közelebbről megválik a tárczájától. 

Igen sokan vannak, a kik mostani idő- 
zesét komoly előjelének tekintik a köze- 

lebbi lemondásnak. 
Hir szerint megrongált egészsége kö- 

vetkeztében hagyja oda a bársonyszéket, s 

az, - mint velünk közlik - tény is, hogy 
a miniszter gyöngélkedik, gyomorbaja és va- 

lami torokbaja is volt. De egyik baj se volt 

annyira komoly, hogy Wlassics miatta visz- 

szavonulni volna kénytelen, sőt Meránban 

való tartózkodása határozottan jóttett a mi- 

niszternek, oly annyira, hogy most már csak- 

nem teljesen kiheverte mind a két, különben 
is könnyü baját. 

Van azonban Wiassics Gyulának az E-s 

szerint egyéb baja is: az, hogy nem akar 

eléggé alkalmazkodni és szemben Széll Kál- 

mánnal, akinek az alegfőbb iparkodása, hogy 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Márczius 1. 

A fodorvászon. 
Hegedüs Sándornénak ajánlja : 

Gyarmathy Zsigáné. 

Üzenet jött angol ladyktől, olasz her- 
czegnőktől, a kik el vannak ragadtatva a 
,csodaszép magyar gyolcs"-tól. Ez a magyar 

gyolcs pedig a fodorvászon, egyedül Kalota- 

szegnek eredetisége. 
Immár tizenöt éve, hogy - mint a 

kidőlt fa uj hajtását - bemutattam a var- 

rottast s már akkor észrevettem s azután 

többször meg is irtam, hogy ez az eredeti, 

e vidéken kivül nem készithető, gyönyörü 
fodorvászon van hivatva Kalotaszeg felvirá- 

goztatására: ebben van a jövője; a kender- 

termelés, a vászonipar itt a fő. 
A varrottas is, ha jól varrják, kitünő 

eredetiség; de az már nincs helyhez kötve; 

eltanulhatja más vidék népe is. Nem igy a 
fodorvásznat. Azt már nem szőhetik a vilá- 

-on sehol, csak Kalotaszegen és itt is csak 
aA magyar asszony: az oláhnak nem sikerül 

- ez már igy van. 
Volt nekem egy nagyon életrevaló, 

dolgos székely asszony szakácsném, a ki 

nagyon tudta méltányolni a fodorvászon pá- 

ratlan szépségét és sértette, hogy miért nem 

olyan a székely vászon is: hiszen erre sin- 

csenek jobb gazdasszonyok, mint a Székely- 

földön! 

Egyszer aztán nagy öröme lett. Most 

már tudja, miért fodor az errevaló vászon. 

Ugy verik azt, mint ördög a feleségét: csap- 
kodják, sulykolják. Hát aztán mit csináljon 

a szegény vászon? Muszáj neki össze- 
futni! Igy fog ő is tenni a székely vász- 

nával. S nyomban elő is vett a ládájából 

egy gyüretet és kifutott vele a kuthoz, s 

kezdte „beverni". 

- Marczella! 

fodorvászon. 

- Vaaj lesz, estálom, mer' ugy csap- 

kodom, mint az idevaló! 

És csapkodta, csapkodta, sulykolta, 
akár csak Ágnes asszony a patakban, de 
fodrára nem tudta hajtani. 

Wein Károlynak is szeget ütött fejébe 

a fodorvászon; egy felolvasásban hallott 

róla: no hát szövet ő olyat is, mert a selyem- 

varrottasokhoz való kitünő kézsmárki vász- 

nat ő szöveti. Felkért, küldenék neki egy 

darab fodorvásznat mintául. Küldtem és 

megmagyaráztam, mint kell fonni a fodor- 

vászonhoz való fonalat... És éppen ugy 

sikerült Weinnak a fodorvászon, mint Mar- 

czellának. 

Bele kell ebbe a fonalba seriteni a 

nemzedékről nemzedékre örökölt vászon- 

szeretetét, azt a szeretetet, mely a fonal 

minden szálán végigperdül, csakhogy szép 

legyen a vászon. 

Bizony szép is az nagyon! Én is ugy 

szeretem szülőföldemnek ezt a remekét, mint 

akármelyik paraszt asszony és azért dob- 

bant most a szivem hangos dobbanásra, mi- 

Nem lesz abból soha 

jó viszonyban legyen minden emberrel, min- 
den párttal, minden nemzetiséggel, néha na- 

gyou is nem koncziliáns az olyan dolgokban, 

a melyek nyilvánvalóan az ország és a ma- 

gyarság érdekei ellen valók. 

Hát mennie kell. 
A román szubvenczió ügyében éles ösz- 

szekülönbözés történt Széll és Wlassics közt. 

A kultuszminiszter, mint beavatottak beszélik, 

nagyon világosan figyelmeztette Széll Kál- 

mánt azokra a veszélyekre, melyeket ez a 

kérdés magában rejt és kifejtette Széllnek, 
hogy azok a lépések, a melyeket az ügyben 

tenni akar és a melyeket azóta, a magyarság 

nem nagy dicsőségére, meg is tett, hatá- 
rozottan károsak. 

Széll nem volt hajlandó engedni a 

maga állásontjából, Wlassicsmeg a magáé- 

ból nem, és körülbelöl az időtájban történt. 

hogy a kultuszminiszter fogta magát és a 

gyöngélkedése miatt elment Meránba hat heti 

szabadságra. Történt ez január 15-én és 

Széll intimusai már akkor tisztában voltak 

vele, hogy Wlassics megszünt létezni. 

A kultuszminiszter szabadságideje már- 

csius 1-én jár le. Nem is kérte a meghosz- 
szabbitást, de Széll Kálmán kedden mégis 

arról értesitette, hogy a szabadságát bizony- 

talan időre meghosszabbitja; kiterjeszti mind- 

addig, a mig az egészsége teljesen helyre 

nem áll. 

A háboru. 
Az egész világra megrenditő hatást tett 

Kronje hősi védelmének szomoru vége. Min- 

denki érzi, hogy ezzel a burokat sulyos csa- 

pás érte. Mikor Robert részletes jelentése 

megérkezett és kiderült, hogy nem 8000, 

hanem csak mintegy 4000 embert fogtak el 
az angolok, még sem csökkent az angolok 

sikerének jelentőségében való meggyőződés. 

Mert nem az emberanyagban való veszteség 
nagy itten: a Kronja elvesztése sujtja legin- 
kább a burokat. Olyan elszánt lelkü, nagy 

elméjü és olyan babonás erejü vezére nem 
volt több a buroknak, mint Kronje a 65 éves 

egyszerü református superintendens. Azért 
irta a Daily Telegraph, hogy ha minden em- 

bere, ágyuja és lőszere az angolok kezébe 

kerül, de ő maga megszabadul, ekkor Ro- 

berts nem beszélhet győzelemről, akkor az an- 

golokat még óriási veszedelem fenyegeti. 

Az ujongó London. 

A lapok vezércezikkekben ünneplik a 
győzelmet. A Times igy kiált fel: Az egész 
világon Roberts győzelméről beszélnek. Egye- 
dül a Morning Leander ír a béke megkötése 
mellett. Ezt a győzelmet - ugymond - fel 
kell használni a béke megkötésére. Ha a kor- 
mány ezt nem fegja tenni, aliberalisokat ma- 
gával szemben fogja találni. 

Kronje kapitulácziójáról azt irja a Stan- 
dard, hogy ez nagy siker, de nem szabad 

kor egy nagy fényben élő angol Lady: Hun- 

terné, azt irta, hogy: nem győz eltelni a 

„magyar gyolcs" páratlan szépségével, soha 

semmiben sem gyönyörködőtt ugy, mint most 

abban a nagy halom varottasban, melyet a 

télen varrattam neki. Szépek a selyemmel 

varrt pagy abroszok is; de még is szebb a 

,„,magyar gyolcs'-ra varrt fehér pamut him- 

zés. Az pedig a fodor vászon. A többek kö- 

zött, ment a Ladynek egy hatméter hosszu, 

négy méter széles biliárdteritő. Csodájára 

jártak itt az urak, hogy miféle sátor lesz ab- 

ből az óriás teritőből? Csodájára járnak az 

angol urak is, de azok már nem a nagysá- 

gát, hanem a fodorvásznat csodálják. 

A télen a római előkelő világ egy ba- 

zárt rendezett, melynek elnöke Scaletto her- 

czegné volt. Herczegnők, grófnők árultak. Az 

egyik grófné: Demostoné magyar leány: kis- 

apponyi Bartakovits Sarolta. Az ő révén ju- 

tott a varrottas a herczegnők bazárjába és 

ö irja, hogy a királyné meglepetve szemlélte 

a remek munkákat, aztán az elragadtatással 

dicsérte a magyar varrást. 

Mikor Munkácsy nálunk volt, rásem né- 

zett a selyem varrottasokra; de annál inkáb 

dicsérte a fodorvászon darabokat. Különösen 

tetszett neki a halványbarna fodorvásznon a 

világos kék, vagy az egészen fehérrel varrt. 

S különös, hogy mind a kettőből azokat a 

darabokat választotta ki, melyeket Mária 

Valéria választott volt a kelengyéjébe. És 
abba a királyi kelengyébe nem ment más, 

csak mind fodorvászon, pedig küldtem vá- 

lasztásra selyem varrottasokat is. 

Jól emlékszem, szük termésü év volt 

az is, mikor gróf Csáky Albinné a Kornis 

grófné révén a trón közelébe juttatta az én 

népem munkáját. Hej! Mekkora volt az öröm, 
mikor hirül adtam, hogy ők fognak varrni a 

király kisasszonynak, s mikor kiosztottam a 

munkát, elbeszéltem, kinek köszönhetik- ezt : 

- Oh, hogy áldja [meg a jó Isten a 

miniszterné tekintetes asszonyt, ha ükeme 

vala a szószóllónk! Mondta egy menyecske 

és azóta is büszkék rá, hogy ők varrták a 

királykisasszony ,menyasszonyi hummiát". S 

a mi fő: fodorvászonra varrták; akárcsak a 

magukét! És ebben fellángolt az ivadékról- 
ivadékra öröklőtt vászon szeretete; lelkökhöz 

van tapadva a kender selymes szála; vé- 

rökké vált a vászon kultusz. Talán érzik, hogy 

virágos kender hajtja azt a virágot, mely 

egykor tápláló gyümölcsöt fog teremni. 

Bizony, bizony, a kalotaszegi varrottas 

háziipar főereje a fodor vászonban van. An- 
glia, Amerika már is megtudja; hátha még 

inkább megismeri! Mert ennek a páratlan 

tartósságu fodor vászonnak az évek még 

növelik a szépségét. 

Nehány évig rosz idő járt a kenderre, 

nem termett; de azért mindég biztattam, 

minden módon a népet, hogy nem kell hát- 

rálni, csak vessék a kendert, majd jó lesz 

abból egyszer: „arra messze" nagyon szere- 

tik a fodor vásznat, csak szőjjenek minél 

többet. 

Igy az idén már sokkal több vászon 

van az osztovátákon, mint a megelőző évek- 

ben. A szerényebb gazdasszonyok már meg 

konzekvencziáit tulozni. Tisztjeinknek és ka- 
tonáinknak - mondja nevezett lap - még 
több áldozatot kell majd hozniok. 

Roberts sikere. 

Egyelőre csak politikai jelentősége 
van a Roberts sikerének, stratégiai alig, 
mert a háboru most kezdődik majd 
csak igazán. Most jönnek az igazi ne- 
hézségek, melyek Transvaal határán, 
aztán óriásira fognak növekedni. A ha- 
talmas Vaal folyó és a partját sze- 
gélyező hegyeken megtörhet az angol 
áradat. Joubert nyilván ott fogja ösz- 
szegyüjteni harczosait, kik végső ments- 
váruk, Traansvaal határán még ha- 

lálraszántabban fognak küzdeni, mint 
eddig. 

Sőt sztratégiailag még hátrányos 
is a Kronje veresége az angolokra. A 
burok ismét vissza fogják küldeni el- 
vont csapataikat Natálba és ujult erő- 
vel törnek majd Bullerre, ki még most 
sem tud boldogulni. Rajta fogják majd 
megtorolni a Konje vereségét. Ha csak 
Roberts rohamosan előre nem nyomult 
és a Sárkány-hegyen át segitőkezet 
nem nyujt Bullernek. 

VálaszL.1. vagyisdr. Szádeczky 
Lajos birálatára. 

I. 

Ezek után lássuk, miként 

deczky. 

Mindenekelőtt nem szereti munkám in- 

terregnumos czimét. Hát ez izlés dolga, de 

elfeledte Szádeczky, hogy 1898. decz. 17-iki 
levelében, melylyel előszóm megnyirbált kor- 

rekturáját visszaküldte, sajátkezüleg irta le 

nehányszor az irterregnumos cezimet, mely 

ellen akkor semmi kifogása nem volt. Főál- 
litása aztán, hogy a homályos cz mhez méltó 

munkám I.-VI. fejezete egyszerü compilatic. 

mely nem annyira kiegésziti, mint inkábble- 
forditja Huber munkáinak egyes részeit, a 

nélkül, hogy azt idézné. Erre nézve párhuza- 

mosan közöl öt német-magyar részletet, me- 
lyekben majdnem szószerint való forditásokat 

talált, pedig, ha rossz akaratu nem lenne, ol- 
vashatta volna munkám előszava 7-ik lap- 

ján, hogy Huber leirását különben - több 

helyen szinte szószerint természetesen követ- 
nem kellett, hogy az épen tárgyalt kérdés, 

vagy tény képét ujabb adalékaim beleszővé- 

sével jobban kidomborithassam. Ezt persze 
nem volt szabad Szádeczkynek észrevennie, 

mert különben hol maradt volna a párhuza- 

mos idézés s a szenzáczió. Összeszámolta 

ugyan, hogy Hubert 14 helyen idézem, de 

azért a „126 lapra terjedő értekezésben csak 

40 lapnyi az önálló tanulmány eredménye', 

a tőbbi csupán forditás és garnirungs olyan 

birál Szá- 

is bontották a ,kompostor"-t, legöngyölitve 

egy-egy vég sárga vásznat; s ma a hus- 

hagyói vásáron ugy állitott be hozzám ne- 

hány asszony, hogyha már kender termesz- 

tésre csábitám, hát vegyem is meg a vász- 

nat! Az egyik állitja - vászna dicséretére 
- hogy olyan sárga az, mint a viasz; a má- 

siké olyan fodor lesz, mint a bors... 

Az angol biliárdok óriások, a ladyk 

imádják a ,magyar gyolcs'-ot,hát csak ves- 

sétek a kendert, szőjjétek a fodor vásznat 

Kalotaszeg asszonyai! 

Tegnap épen azaz asszony (és már nem 

menyecske) hozott vásznat, a ki ezelőtt tiz 

évvel ugy áldotta volt a miniszterné „tekin- 

tetes asszony'-t. Ügy látszik, nem feledte el 
azt a dolgot: 

- lustálom egy hirt hallék; azt be- 
szélik, hogy ujból az a miniszterné, a ki ak- 

kor vala, mikor annyit varrtunk a király lá- 
nyának, az a kit ismer instálom... hátha 

akadna még valami jó munka ? Sok minden 

nyomoruság van a nyakunkon! 

- Nem az a miniszterné; de azért 

jól ismerem és... és a mit a paraszt asz- 
szonynak elmondtam, azt már nem irom 

ide: hizelgés izü lenne, én pedig azzal az 
izzel nem főzök soha! 

Az asszony nagy figyelemmel hallga- 

tott rám s mikor bevégeztem, csak annyit 
mondott : 

- Na, ha igy van instálom, be kár, 

hogy a királyunknak nincs még egy lánya! 
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munka, „mely elnyelte három elődjét". Har- 
raadiknak t. i. Huber „Die Erwerbung Sieben- 

bürgens" cz. első müvét veszi, melyből (idézve 

munkám 14. lapján az ő 512. lapjáról) az 

1551-iki gyulafehérvári szerződés tartalmát 

vettem át, kimutatva azonban, hogy Ütie- 

senovic adta ki legjobban, nálunk pedig még 

régebben Miller s méltatta Jakab Elek és gr. 

Mikó Imre is. A második „elnyelt mü" ugy 

látszik: a magáé, de miert utazik „rébus"-ok- 

ban s miért nem tünteti ki elnyelt helyeit - 

párhuzamos közlésekkel? 
Szép állitások, ha igazak volnának, de 

lássunk egy kis számadást. Huber kis érte- 

kezésének elnyelhető része 29 oldal, az én 

munkám ,„majdnem szószerint forditott" része 

Szádeczky számitása szerint 84 oldal. Fel- 

téve már most, hogy Huber müvét teljesen 

és szószerint közlöm elejétől végig magyarul, 
hogy aránylik e szám egymáshoz? Vagy igy 

számit : 84-29=55 oldal: a garnirung! Ige- 

nis; garnirung bizony az a tömérdek levéltári 

uj adat, a mit nem akar látni! 

Hát kell e müvésziesebb elnyelés - 

ha már erről van szó - mint a milyenben 

Reissenberger Károly ,„Prinzessin Maria 

Cbristierna' cz. 1882-ben megjelent müve 

részesült Szádeczky „Báthori Zsigmondné 

Mária Krisztierná'-jában 1888-ban a minek 

jó volt kettős czimet adni, hogy ,az ösre ne 

emlékeztessen" ! Vagy kell-e bővebb „gari 

nir", mint a milyennel Szádeczky körözte 

azt! És idézi Szádeczky Reissenbergert : há- 

romszor. Kár tehát ezzel előhozakodni, mi- 

dőn munkám minden lapjáról kitünik, hogy 

a Huber használta akták mind kezemben jdr- 

tak Bécsben száz egyebekkel együtt, a miket 

nem látott és használt Huber, a kit - kije- 

lentésem szerint is - azért is követtem sok- 

szor szószerint, hogy (szerintem) téves felfo- 

gását helyreigazitsam, vagy valami ujadattal 

megvilágitsam. S kell-e azt még külön ma- 

gyarázni, s vétség-e az egyáltalán, hogy Hu- 

bert sok helyen azért követem szinte szósze- 

rint, hogy az övével szemben saját nézetem, 

vagy adatom jobban kitünjék1? 

Korszakalkotónak nem mondtam mun- 

kámat, tessék azt a szót idézni belőle, nem 

csak czélzatosan az olvasó közönség félreve- 

zetésére odavetni! De igenis irtam előszóm 

végén, hogy: „Uj szempontokat keresve ha- 

ladtam müvemben az események vázolásá- 

ban, jellemeztem Izabellát és kortársait, bon- 

czoltam tetteiket, müködésük tényeit." S 

mindezt meg is találja benne az elfogulatlan 

biráló, ha csak értekezésem utolsó 40 lap- 

ját olvassa is el, melyről Szádeczky is el- 

ismeri, hogy „önálló tanulmány eredménye, 

a nélkül azonban, hogy erről az eredmény- 

ről csak egyetlen sort is érdemesnek találna 

irni. ,S ha Erdély történetének e nehány 

évi korszaka - irtam tovább - valamint a 

Habsburgok politikája részleteit új adatokkal 

megvilágitanom és egyuttal mehány történet- 

irásunkba csuszott százados tévedést, sőt 

még a kézikönyvekbe és lexiconokba is át- 

ment csökönyös datum-hibát kijavitani sike- 

rült, a mellett, hogy igyeztem Izabella haza- 

fias, nemzeti politikáját természetes kifejlő- 

désében feltüntetni, nem végeztem talán 

felesleges dolgot." 

Az alábbiakban kimutatom, hogy e 

mondat minden állitását és igéretét beváltot- 

tam. S nem is a levéltári kutatások uj ada- 

lékaiért bosszankodik Szádeczky, hanem az 
bántja, ugy látszik, hogy a legfontosabb dá- 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék részére forditotta : AMICA. 

XV. 

(Folytatás.) (48) 

Kinyujtotta a kezét. Ryder éppen olyan 

gyorsan huzta vissza a csomagot. 

- Foliot kisasszony, ha olvasta volna 
azokat és látta volna a névaláirást, egyut- 

tal azt is látta volna, hogy mily teljesen csa- 

lódott, hogy egy kéziratnak a véletlen ha- 

sonlatossága milyen tévedésbe hozta. Ezeket 

a leveleket az én atyámnak egy öreg ba- 

rátja, Russell Károly irta. Azt hiszem, hogy 

külföldről voltak irva; ő a gyenge egészsé- 

ge miatt életének a legnagyobb részét ott 

töltötte. És az irása csakugyan annyira ha- 

sonlit a kegyed atyjáéhoz ? - Mily különös! 

Lapozgatott a levelek között. Kegyed- 

nek igaza van, midön azt mondja, hogy fel- 

tünő irás. Emilékezem, hogy én is azt gon- 

doltam, midőn nehány nappal ezelőtt, nem 

lévén valami különös dolgom, e levelek átné- 

zésével mulattattam magamat. - Sajnálom, 

hogy olyan gondatlanul tettem el és hogy 

kegyed látta azokat, mert látom, hogy meg- 

zavarta. Én magam is gyakran voltam a 

kéziratok rendkivüli hasonlatossága által félre 

vezetve, ámbár azt gondolom, hogy ez gyák- 

rabban történik meg a nőkkel, mint a fér- 

fiakkal. 

A csomagot visszatette a szekrénybe, 

bezárta annak az ajtaját és a kulcsot a 

zsebjébe tette. 

- Ismétlem - folytatá - hogy na- 
gyon sajnálom, hogy kegyedet ezek a leve- 

Jek megzavarták; de meg vagyok róla győ- 

ződve, hogy nem fog engem felelősnek tar- 

tani egy olyan dologert, a mi nem kétlem, 

v 

tumhibákat nyomtatott régi és 1888, vagyis 

az ő müve megjelenése előtti időben kiadott 

munkák adataiból állapithattam meg! 

Szádeczky szerint Izabella királyné 

1552 közepéig buslakodik Kassán, a honnan 

„junius elején" indult Lengyelországba (ld. 

müve 4. 1.), holott már Oláh Miklós primás 
Ephemerides-ébőltudjuk (megjelent 1798-ban), 

hogy január 27-én indult - nem Lengyelor- 

szágba, hanem Oppelnbe. 

Szádeczky azt hirdeti, hogy „téves az 

a hit, mintha Izabella meglátogatta volna 

Oppelut és Ratibort; mert Izabella és János 

Zsigmond, mint a Ferdinánddal később foly- 

tatott tárgyalásokból kitünik (?) „egy perczig 

sem volt a sziléziai herczegségekben". Pedig 

már Herberstein Zsigmond feljegyzi önélet- 

rajzában (I. kiadása Kovachichtól Buda 1805, 

II. kiadása Bécs 1855.), hogy Izabella 1552 

márcz. 12-én délben érkezett Oppeln várá- 

ban, hol vele másnap beszélt is; de leirja 

sléziai tartózkodását már Hennenfeld Miklós 

krónikája is, 1729-ből. 

Szádeczky véleménye szerint „János 

Zsigmondnak a herczegségek birtokába való 

beiktatása tényleg soha meg nem történt"; 

pedig az oklevelektől eltekintve, megtudhatta 

volna ennek ellenkezőjét egyebek közt2 né- 

met munkából: Idzikowski, Oppeln történe- 

téből (megj. 1863-ban) és Weltzel, Ratibor 

történetéből (megj. II. kiadásban 1881-ben) 

stb. 
Szádeczky ugy tanitja, hogy Warsóban 

Izabella mellett „volt egy ideig az öreg Pet- 

rovich" is, holott ez a hü tanácsadója Var- 

sóban soha sem járt, csak 1553. nyarán volt 

nehány napig mindössze a Krzepicen tartóz- 

kodó királynénál. 

Szádeczky azt hirdeti, hogy Izabellára 

nézve ,„az 1552-ik év csöndben folyt le", 

holott én az interregnum e legmozgalmasabb 

évéről 22 lapon irhatok (munkám 30-521.) 

s ha csupán Ribiert ismeri (1666-tól) vagy 

Lanz müvét (1846-ból), illetőleg (na már a 

külföldi müveket nem szereti), hát legalább 

Hatvani történelmi zsebkönyvét (1859-ből), to- 

vábbá Mikó Erdély különválását (1860-ból) 

és Jakab Elek hasonló tárgyu értekezését 

forgatja (1861-ből), beláthatta volna, hogy az 
1552 év épen nem volt csendes. 

A mint már Huber észrevette (Verhand- 

lungen 37 1.) és Kropf Lajos is megjegyzi 

(a „Hadtörténelmi közlemények" 1896. évf. 

191. 1.) Szádeczky következetesen összetéveszti 

Castaldo János Alfonzt nagybátyjával: Cas- 

taldo Baptista Jánossal, Erdély egykori ka- 

tonai kormányzójával, a miből igen érdekes, 

bohó furcsaságok keletkeznek. 

De összetéveszti Szádeczky a sléziai 

Jauert is a mi Győrünkkel, latin alakja 

félreismeréséből, a midőn Logau Mátyás 

jaueri kapitányt győrinek tartja ! 
Én sem akarom azonban ,megtölteni" 

e lap hasábjait Szádeczky müve hibái helyre- 

igazitásával, a mit ugyis megtettem már 

munkámban - udvariasságból: hallgatagon 

(nem figyelmeztetve reá sehol az olvasót), 

de tudományos ortografiájáról kell még meg- 

jegyeznem, hogy Grabowickit ir Grabowiecki, 

Jagellót Jagiello, Krepnicet Krzepice, Osseckit 

Ossiecki, Piatrkowat Piatrków, Tarnowot Tar- 

nów és Wisznic-et Wisnice helyett követ- 

kezetesen. 
Lehet, hogy ezek „lényegtelen" uj ada- 

tok, de bizonyos, hogy Szádeczky botlásai 

lényegesek. Hát talán én is visszakérdezhe- 
tem Szádeczkytől, hogyan adhatott ki az 

hogy nagyon természetes tévedés volt! Ké- 
rem, üljön le ismét ! Azt kivánom, hogy bár 
a Russel ur irása akárkiéhez hasonlitott 
volna inkább, mint a kegyed atyjáéhoz, vagy, 
hogy azokat a leveleket biztosabb helyre 
tettem volna! Higye el, hogy nagyon bosz- 
szankodom! 

Higye el? - És vajjon elhitte-e ? Dora 
maga sem tudta. - A Ryder magyarázata 
oly könynyü, oly helyes és természetes volt 
és oly hamar kész volt vele, bogy nem te- 
hetett másképpen, mint hitelt adni neki és 
elösmerni, hogy ő nevetséges tévedést csinált. 
De nem lett volna asszony, ha legalább a 
Ryder iránt való érzésben nem lett volna 
tisztában magával - ha nem érezte volna 
rögtön, hogy legyőzhetlen ellenszenvet érez 
iránta. 

Az általa hozott széket nem fogadta el 
és kényszeritette magát engedelmet kérni 
töle. 

- Ryder ur, nekem kellene azt mon- 
danom és ezennel mondom. Nagyon restelem 
és bosszankodom( magamra, a miért ahhoz a 
szekrényhez nyultam. Én alig tudom meg 
mondani, hogy miért tettem, azt hiszem, hogy 
a régisége és szépsége tünt fel elöttem és a 
kulcsot megforditottam a zárban, nem gon- 
dolva arra, hogy mit cselekszem. Nagyon 
sajnálom; kérem, legyen olyan szives és fo- 
gadja el a mentségemet ! 

A szavak kellő alázatossággal voltak 
mondva, de a fejét soha sem tartotta ma- 
gasabban, mint most. 

Azzal a gazdag pirral az arczán, sze- 
meinek a szikrázásával, mit a harag és bosz- 

szuság idézett elő, Ryder soha sem látta 
ötet olyan szépnek, a milyen most volt. Szép- 
sége elkápráztatta, hideg szemei csillogtak a 
mint reá nézett, halvány arczában majdnem 
olvan élénk pir lopózott, mint a milyen a 
Dóráé volt. 

Akadémia ilyen munkát; pedig L. J. birálata 

egyetlen tárgyi, vagy adathibát sem tud ki- 

mutatni értekezésemben ! 

Az ,uj szempontból" való jellemzést 
illetőleg helykimélés czéljából utalok csupán 

kettőre: miként mutattam ki, hogy Izabella 

visszahozását Erdélybe nem Petrovics Péter 
s az erdélyi rendek, hanem maga a szultán 

kezdeményezte még 1551. nyarán és mint 
egyezett bele ebbe végül 1556. közepén 

maga a bécsi udvar. 
A „történetirásunkba csuszott százados 

tévedések' közül legfontosabbnak tartom 

a hitnek megczáfolását, mintha a szent ko- 

ronát Izabella a kolozsvári templomban adta 

volna át Castaldónak, kimutatván, hogy ez 

Felvincz mellett a mezőn történt 1551. jul. 

21-én reggel. 
A „csökönyös datum-hibák" kijavitása- 

kor azért czéloztam előszómban lexiconokra 

is, mivel láttam, hogy Szádeczky Izabelláról 

irván a „Pallas Lexikon'-ba (ld. IX. köt. 

765. 1.) még 1895-ben is a régi nótát fujja, 
hogy a királyné 1552-ben junius elején ment 
ki Lengyenlországba stb. 

Hasonló alaposságuak Szádeczky egyéb 

lengyel-magyar vonatkozásu müvel is, mert 

ő készséggel irt Lengyelországban szerepelt 

magyarokról, mint pl. Békés Gáspárról, Ko- 

vacsóczy Farkasról, Báthory István lengyel 

királylyá választásáról, majd Oroszországi 

hadjáratairól s a Habsburg-ház lengyel ki- 

rályságra törekvéséről - anélkül, hogy a 

vonatkozó terjedelmes lengyel irodalmat is- 

merné; nem is szólva arról, hogy manap- 

ság már a tudományos módszer s a lehető 

teljesség feltétele követeli, hogy az illető ország 

levéltáraiban is kutassunk, melyben hősünk 

szerepelt. Levéltári alapon irt ugyan még 

Mihály havasalföldi vajdáról (II. kiadása 

1898-ban), de anélkül, hogy a teljes oláh 

irodalmat figyelmére méltatta volna. Alka- 

lomadtán készséggel szolgálok a bizonyitással ! 

Ezek után ne oktasson ki engem Szá- 

deczky az alaposságról, megtanulja azt a 

deák a kolozsvári tudományegyetem többi 

tudós histórikus tanárától. De, ne oktasson 

még „solid eljárásra", komolyságra sem, mert 

én nem szoktam tanitványaimmal ismertetni 
munkáimat, mint Szádeczky s még hozzá 

saját folyóiratában is (ld. a Székely Oklevél- 
tár IV. kötetéről S. S. az Erdélyi Muzeum 

1895. évf. 1538-156 1.; V.kötetéről -vs. az 

1897. 101-2 1.; VI. kötetéről dr. Domján 

István ugyanott a 471-8 1.; VII. kötetéfől 

dr. Balló István az 1899. évf. 108-112 I.; 

továbbá a VI. kötetről K(elemen) L(ajos) a 

„Századok" 1897. évf. 825-834 I. s a VII 

kötetről ugyan ő (kiirt nevével) u. o. az 1899. 

évf. 362-368 lapján); de örvendek minden 

elfogulatlan, tárgyi, tudományos kritikának, a 

miből okul és tanul az ember. Hanem az 

olyan birálat, a milyenben Szádeczky része- 

sitette értekezésemet, higyje el árt, - nem 

nekem, hanem saját magának és egyetemi 

tanári reputácziójának. 
Dr. Veress Endre. 

Válasz 
Veress Endre urnak. 

Veress Endre dr. dévai főreáliskolai tanár- 
nak az „Ellenzék" febr. hó 28-iki számában meg- 
jelent siralmas panaszára a következő megjegy- 
zéseim vannak : 

Az ,„Erdélyi Muzeum" febr. számában meg- 
jelent kérdéses birálat szerzője nem Szádeczky 

Elég közel állott a leányhoz, 
tegye és érintette kezét, a mint az annak a 
széknek a hátán nyugodott, melyet nem akart 
tőle elfogadni. 

- Kegyednek tudnia kell - mondá 
- hogy velem szemben nem kell mentege- 
getöznie. 

Itt nincsen saemmi, semmi, a mi az 
enyém, vagy a mi valaha - 

Elhallgatott. A mint Dóra hátra lépett, 
ezáltal elvonva az általa érintett kezet, ugyan- 
azzal a hideg, csudálkozó, nem tetsző tekin- 
tettel nézve rá, mely már elöbb visszatartóz- 
tatta és a Ryder bátorsága egy pillanat alatt 

elmult. 

Elsápadt, szemeit lesütötte és mint any- 
nyiszor tevé, dühösen szidta magát. Megér- 

tés nélkül, de csudálkozással a szemében, 

mert Ryder sohasem árulta el magát ily vi- 
lágosan, Dóra még távolabb huzódott tőle. 

- Ön elnézőbb irántam, mint a hogy 
érdemlem, mondá és egy pillanatig habozott, 
nem tudva, hogy mit volna jobb mondaniés 
jobban várta, mint valaha, hogy ebből a 
kellemetlen helyzetből kijöjjön. 

Ön azt mondta, hogy egy czédulát fog 
irni a nagybátyámnak, de felesleges, hogy 
én önt azzal terheljem. Ha ön elmondja ne- 
kem, a mit e hivatalos iratról a bátyámnak 
tudnia szükséges, azt ismételni magamra vál- 
lalom, ha nem nagyon komplikált dolog. Sze- 
rencsére, kitünő emlékező tehetséggel vagyok 
megáldva. Vagy miután ön azt mondta, hogy 
az nem a bátyám dolga, elég lesz, ha azt 
mondom neki, hogy ön mindent megfog tenni, 
a mi tenni való van. 

Ezt hidegen mondta, azt várva és attól 
félve, hogy Ryder vissza fogja tartóztatni, de 
nem tette, sőt a még sokkal nagyobb meg- 
könnyebbülésére mert természetes, hogy a 
Remetalak előtt kellett valza elmenri, nam 
tett ajánlatot, hogy Woodlandba visszakisérje. 

hogy azt 

Lajos dr. egy. ny. r. tanár, mint Veress Endre 
dr. az ő gondolkozás módját jellemzően hiszi és 
állitja is, hanem én, alulirott vagyok. 

" Birálatom gunyos és szigoru hangjának oka 
a méltányos felháborodás, midőn olvastam a 2]3 
részben compilált értekezést s azt a nagyhangu, 
dicsekvő előszót, melyben Veress E. dr. ur „ön- 
álló áttanulmányozás'-ról s levéltári kutatásokról 
etc-regál, minek nyomára alig akadni! 

Irhatott volna birálatot más is már előbb 
a munkáról, mert a Szerkesztő tudtommal előbb 
Veress Endre egy volt tanulótársát, most tanár- 
társát szólitotta fel ismertetés irásra, de ezt Veress 
Endre, ismerve az illető vélekedését a munka 
értékéről, megkérte, hogy ne irjon. 

A fődolog különben, hogy mit ir valaki, 
nem hogy ki irja, s hogy Veress Endre dr. a 
dolog lényegére nem is próbál válaszolni, abból 
is látszik, hogy birálatomban igazam van s a 
munkának jókora része, mint azt kimutattam, 
plagium. 

Lukinich Imvre. 

Szádeczky Lajostól a Veress Endre 
alaptalan támadására kapott választ holnapi 

számunkban közöljük. 
Ugyanő tőle megkaptuk a Lukinich Imre 

birálatának kéziratát, melyből kitünik, hogy 

a szerkesztő itt-ott még enyhitett is a birá- 

laton. 

Két gyülés 
az Erdélyi Gazdasági Egyletben. 

Kolozsvárt, febr. 25. 

A zajtalanul, de sok alapossággal és 
gyakorlati eredménynyel müködő Erd. Gazd. 
Egyletnek tegnap és tegnapelőtt tartott két 
igen érdekes üléséről az alábbiakben refe- 
rálunk. 

I. Igazg. választmányi üles. 
(Febr. 24. d. u. 4 órakor) 

A Cs. Szabó József, f. r. h. t. elnök- 
lete és számos tag részvétele mellett meg- 
tartott ülés főbb tárgyai a következök 

voltak : 
Junius 5-én, pünköst harmadnapján 

Sepsi-Szt.-Györgyön, a háromszék-várme- 
gyei gazdabizottság közremüködése mellett 
országos gazdaértekezletet fog rendezni az 
egylet, hol számos közérdekü kérdés kerül 
majd előadásra és megvitatásra. (Szövetke- 
zeti ügyek, értékesités, uj gazdasági ágak, 
adóreform, székely kérdés stb.) Pótsa József 
v. b. t. t. háromszéki főispánnak e tárgyban 
vett levelét őrömmel vette tudomásul a vá- 
lasztmány és az ő elnöklete alatt egy elő- 
készitő bizottságot küldőtt ki az értekezlet 
rendezésére. 

Egyl. titkár bejelenti, hogy a három- 
széki népszerü gazdasági előadások a legjobb 
sikerrel kezdődtek meg s a beérkezett érte- 
jtések mindenütt nagy érdeklődésről adnak 
irt. 

A párisi kiállitásra az egylet által fel- 
küldött gabona, takarmány és ipari növény- 
magvak kollekcziójának rendeltetési helyére 
való megáérkezését a választmány helyeslő 
tudomásul veszi. 

A földmivelésügyi miniszter megküldi 
a telepitési ankét 100 drb. jegyzőkönyvét a 
tagok közt leendő kiosztás czéljából. 

A jegyzőkönyv egy 32 nyomtatott ives 
vaskos kötet s a jan. 18-283-iki ankétről, 
melyen az E. G. E. is tavékeny részt vett, 
rendkivül részletes és tanulságos képet 
nyujt. 

Az erdélyrészi zsuki lóversenyekre 300 
korona versenydijat szavazott meg a választ- 
mány. 

Az udvarhelyvármegyei sz.-kereszturi 
febr. 28-iki bikakiállitásra 200 korona dijat 
tüzött ki az egylet s képviseletében való 
megjenésre kiküldi Jakab László ig. vál. ta- 
got és Tokaji titkárt, kiken kivül még 8-10 
egyleti tag készül odautazni. 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk. 

alán jobb lesz nem irni, - mondá 
Ryder helybenhagyólag, a Dóra engedelmé- 
vel majd későbben el fog menni, hogy a kék 
papiros misztériumát Flower urnak megma- 
gyarázza. 

- És aztán a csarnokon keresztül el- 
kisérte, az ajtónál elbucsuzott tőle és menni 
engedte, vissza pillantva, a mint a széles fő- 
vényes téren átment, egy kissé megvolt le- 
petve - talán ismét azért, mert asszony 
volt és egy kissé bosszankodott - látva, 
hogy az nem állott az ajtóban, hogy őtet 
nézze - ámbár rendesen az a boszantó 
szokása volt és amit tenni gyakran rajta 

kapta. A nagy ajtó be volt téve. A leány 
nevetett egy kicsit. 

- Annyi bizonyos, hogy a legkülönö- 
sebb ember, a kit ösmerek! - mondá. 
Évácskát, az én szép kis libámat, nem en- 
gedném, hogy hozza menjen, még akker 

sem, ha kedve volna azt tenni, szegény 

gyermeknek, én nem engedném! - A szü- 

letés napja közeledik - ezen a héten van 

- ezt elfalejtettem - és Évának választ 
kell adni. Rydernek tudnia kell, hogy az mi 
lesz - van annyi esze, hogy azt tudja ! 
Vagy talán éppen az tette őtet olyan csudá- 
latosan nyugtalanná és a modorában olyan 
különössé! Lehet, hogyő tévedett és azis le- 
het, hogy Ryder szereti Évát. 

Az ő alatt valószinüleg Gurzon Roderi- 
ket értette; Foliot kisasszonynak szokása 
volt őtet ugy emliteni. - Ismét nevetett, 
még egy pillantást vetve a Golden Range 
betett ajtajára. - 

- Nem nagyon hizelgő a hiuságom- 
nak - mondá, a vállait vonogatva és egy 
grimásszal. Valóban, ugy látszott, mintha 
rendkivül örült volna, hogy megszabadult 
tőlem. 

Rydor Evárt, betéve az ajtót, majdnem 
oly gyorsan, a hogy Dóra gyanitotta, hogy 

Dr. Szentkirályi Ákos vál. tag inditvá- 
nyára kimondja az ülés, hogy egy országos 
jellegüű tejelő verseny rendezését (melyben 
időszakonként megtartandó ellenőrzött próba 
fejésekkel az egyes tehenészetek vennének 
részt) szükségesnek és közérdekünek tartja s 
inditványozóból és Jakab L. meg Tulogdy S. 
vál. tagokból álló bizottságot kér fel a rész- 
letes tervezet megállapitására. 

Kivánatosnak tartja a választmány, hogy 
a jó Jejős tehén (magyar erdélyi fajta) elő- 
állitására átalában nagyobb gond fordittas- 
sék s evégből ily irányu közlemények közlé- 
sével az egyleti hiv. lap szerkesztősége meg- 
bizatik. 

A választmány elhatározta, hogy a ko- 
lozsvári gazd. tanint. tenyészetének magyar 
erdélyi szarvasmarhafajtával való helyet esi- 
tésére a földm. minisztert ismételten felkéri. 

Uj tag belépett ezen ülésen: 26, és 
pedig: 12 alapitó (á. 200 korona) és 14 
rendes és évdijas tag (S-6 évre á. 10-6 
és 4 koronával.) 

A január havi pénztári állapot 3144 
K. 88 fil. áthozat-, 2650 K. 65 f. bevétel-, 
4295 K. 35 f. kiadás és 1500 K. 18 f. ma- 
radványnyal zárult. 

II. Állattenyésztési szakosztályi közgyülés. 

(Febr. 25. d. e. 11 órakor.) 

A szakosztály közgyülésének nevezete- 
sebb tárgyai voltak : 

Az idei kolozsvári tenyészállat-kiállitás 
ügye. A kiállitás szeptember hó elején fog 
megtartatni a rendes helyen, a mennyiban 
lehetséges lesz, a Mátyás szobor leleplezé- 
sével egyidejüleg. 

A harmadévi rendes választások során 
egyhangulag megválasztattak: elnöknek: gr. 
Bánffy György v. b. t. t alelnököknek: br. 
Jósika Gábor és ifj. br. Zeyk József. 

Szakosztályi elnöknek eredményes ve- 
zetéseért a közgyülés jegyzőkönyvi köszö- 
netet szavazott. 

ZENE. 

Kubelik hangverseny. Kubelik Jar, 

a fiatal hegedümester, a mint lapunk nyilttéri 

rovatában olvasható, kedden fog hangverse- 

nyezni ujra. A hangverseny, a mint már je- 
leztük, ismét a Redoute-ban lesz, ugyanazok- 

kal a helyárakkal, mint a multkor. A hang- 

versenyen Lichtenstein Dóra, a kiváló hang- 

verseny énekesnő (kit Budapesten magyar 

Barbi Alicenek neveznek) is közre fog 

müködni. A hangverseny iránt nagy az ér- 

deklődés. 

sziNHÁz. 

A baba. Audran operettje ujra nagy- 

számu közönséget vonzott a szinházba. Úgy 

látszik, A baba diadalmasan állja meg a 

versenyt az angol tánczoperettekkel. Nem is 

csoda. Olyan végtelenül bájos és finom zene 

ez, melyet sohasem lehet elégszer hallani. 

Lancelotot Székely Irén játszta. Olyan volt, 

mint Audran zenéje: bájos és finom. Bilkei 
Irén, mint már vendégszereplése aikalmával 

megirtuk, ügyesen játsza a babát. Az ügyes- 

ség azonban még nem müvészi kvalitás. 

Határozott müvészi kvalitást, egyéniséget a 

legjobb akarattal sem tudtunk ez alkalommal 

fölfedezni. Hangja pedig kevesebb, mint a 

mennyire egy subrettnek szüksége van. Ter- 

mészetes, hogy nehéz az ő helyzete, mert 

kitünő babákat láttunk előtte a kolozsvári szin- 
padon. Ősszehasonlitásokba nem is bocsátko- 
zunk, mert ha az ő babáját a Perényi Mar- 

bo fogja tenni, visszament a könyvtárba és 

e szekrényhez sietett, kinyitotta a kettös aj- 
tót, a papiros csomagot, mely a Dora lábai- 

hoz esett, kivette onnét. Ismét elsápadt. Dühö- 

sen nézett a levelekre azt mormogva. „Bo- 

lond / - Aztán a tőzhelyhez ment, a lábá- 
val durván félre taszitotta azokat a szép 
páfrányokat, melyek azt betöltötték, a levele- 
ket szétbontva oda dobta és meggyujtotta. 
A papiros fellobbant és gyorsan elégett, de 
az ő türelmetlenségének nem elég gyorsan 
és a papirosokat ismét és még durvábban 
mozgatta meg a lábával, hogy pusztulásukat 
siettesse. - Nehány percz mulva nem volt 
semmi, csak egy kis csomó fekete hamu és 
nehány kialvó szikra. Ekkor az iróasztalhoz 
ment és az arra helyezett csengetytyüre két- 
szer ütött. Ez volt a rendesen használt jel- 
zes és megvolt értve. Az ajtó majdnem ab- 
ban a pillanatban nyilt ki és Borne Vilmos 
lépett be. 

A felügyelő éppen az ajtónál megállott, 
kezét egy szék hátára téve, mintha támaszra 
volna szüksége. De szokatlan határozottság 
és szilárdság látszott rajta, amint a fönökére 
nézett, ugy látszott, várta, hogy megszólit- 
sák. Ryder ismét a tüzhelyhez lépett és hát- 
tal állott a masikhoz és a könnyedén libe- 
gő fekete hamura nézett. Alakjának az egész 
tartásában sértőleg gunyos közőnyösségnek a 
látszata volt. Fejének egy könnyü mozdula- 

tával beszélt, de a nélkül, hogy arczát Bo- 

one felé forditotta volna. 

- Nos ? - mondá. 

Az egytagu szónak a hangja még sok- 

kal megvetőbb és gorombább volt mint a 

modora. A felügyelő napbarnitotta, beesett 

arcza lángba borult; a szék hátán nyugvó 

keze görcsősen összeszorult. 
- Sir, gondolkoztam róia. 

(Folytatása következik.) 

*
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ELLENZÉK. Márczius 1. 

gitéval, vagy a Turchányi Olgáéval hason- 

litanók össze, nem az ő előnyére ütne ki az 

összehasonlitás. Vendrei, Nyárai, Leövey sok 

derültséget keltettek groteszk figuráikkal. 

Árpási Kata kitünő volt, mint mindig. Fehér 

pompásan énekelt az első felvonásban. Az 

előadás jó volt. 
. 

Flórika szerelme. Moldován Gergely 

darabja, mint a szinházi körökből értesülünk, 

a maga összealkotásában felette érdekes 

képét adja a havasi román életnek. A darab 

a topánfalvi havasok között játszik. Szerző 

ugy gondolkodik s helyesen, ha a magyar 
szinpadon vendégszeretetben részesül minden- 

féle idegen (chinai, japán, spanyol stb.) nép- 

rajz, a hazai fajok bemutatása, azok meg- 

ismerése talán kötelesség. A darab egy ilyen 

etnográfikus kép a havasi pásztori egyszerü, 
romlatlan életből; gondosan kikerülve min- 

den politikai vonatkozás és tendenczia Mol- 

dován ezen munkájából is kiváló fajszeretete 
szökik szembe. Annál nagyobb meglepetést 

keltett egyik helybeli lapnak hire, hogy ro- 

mán körökből tüntetés készül a darab ellen. 

Mi nem tudunk róla semmit. Sőt arról érte- 

sülünk, hogy román körök is rokonszenves 

érdeklődéssel várják a darab szinrehozatalát. 

Nem is hisszük, hogy a román ifjuság ezt a 

kis szolgálatot egy lap kedvéért megtegye. 

A darab szövegéhez illő hangulatos román 

dalokat és tánczokat Stephanides Károly 

állitotta össze és zenésitette meg. Az igaz- 

gatóság gondoskodott róla, hogy kellő kiálli- 

tással, helyes szereposztással és jó betanu- 

lással biztositsa sikerét az előadásnak, mely- 

ben Székely Irén, Turchányi Olga, Bihari, 

Kassai, Szentgyörgyi, Tompa, Vágó és Ven- 

drei játszák a főszerepeket. A darab pre- 
niérje szombaton lesz és vasárnap meg- 
1smétlik. . 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 1. 

- Márczius. A levegő hüvös és nedves. 

A napsugár bágyadt. A határ puszta és ko
pott s 

csak a hóvirág, a pontyola-pitypang s a kéksze- 

mű kakuk-virág ütötte fel fejét a tavalyi avar 

közül és még is a tavasz mámora lopja lelkünkbe 

magát és illat száll a levegőben s mintha dal 

csattanna meg az erdő dalosainak ajkain. 

Keressük a légben, hogy az első fecske, - 

mely a délvidékről érkezett haza, - hol suhan 

keresztül a házak tetőin és messze-messze a 

zenith kéklő magasságában vizsgáljuk a kelepelő 

gólya csapat lassu keringését. 

Talán ma érkeznek, talán holnap - de 

minden pillanat közelebb hozza a tavasz hirnö- 

keit, a kik eljönnek ide hozzánk lázas sietséggel, 

boldog örömmel, mert itt a hazájuk, a hol elha- 

gyott fészkük áll. 

Hiába marasztja a délvidék gazdag tenyé- 

szete, hiába szakad rá fényes sugárözöne a déli 

napnak, mert az omladozó fészek vissza hivja 

ide a boldog szerelem emlékeihez. 

És mikor az első fecskepár megcsi
ppen és 

az első gólya a háztetőre száll s a mikor a kerti 

fákon, az erdők bokrain megzendül az első dal 

- ugy hangzik, mintha a feltámad
ás éneke zen- 

dülne végig a kopár völgyeken és hegyeken és 

mintha a dalban megzendülne a sza
badság hym- 

nusza, mely valamikor régen márczius i
dusán le- 

tépte egy nemzet kezéről, szivéről és agyáról a 

rabbilincseket. És valahányszor megérkezik 
már- 

czius, vele jön a népszabadság fönséges es
zméje, 

mely milliók szivében ég, lobog és ünnepet sze
n- 

tel a népjogok diadalának. Köszöntünk márczius 

- tavaszi napsugaraddal, melynek csókjától vi- 

rág fakad a földből és a szabadság szent érzelme 

bontakozik ki a szivekből. 

- A kolozsvári preparán- 

disták sztrájkja megszünt. Tegnap 

délelőtt - mint azt lapunk tegnapi 

számában emlitettük - 27-en, este az 

egész raj bevonult a fészekbe s most 

megelégedetten élvezik az internátus 

előnyeit. Ma d. e. a rendes órákat is 

látogatták. A béke most már helyreállt. 

INyen sztrájk nehány évvel ezelőtt a 

znió-váraljai képezdei internátusban volt. 

A növendékeknek sok krumplit kellett 

enni és e táplálék elől az ifjak az 

internátusból megszöktek. 

- Benedek Elek, a népszerü iró 

ma már Kolozsvárra érkezett, hogy a Dávid 

Merencz Egylet mai estélyén felolvasást 

tartson. A kiváló iró tiszteletére Boros György 

unitárius theologiai tanár és dekán ebédet 

adott, melyen a kitünő irón kivül több kolozs" 

vári és budapesti előkelőség jelent meg, igy 

Chester budapesti amerikai konzul is. Azebéd 

kitüönő hangulatban a késő délutáni órákig 

tartott. 

-A tordai függetlenségi 

párt zászlója. A tordai függetlenségi 

párt mozgalmat inditott, hogy a párt- 

nak impozáns zászlót készittessen, hogy 

a párt-lobogó külső jelvénye alatt is 

egyesitse a függetlenségi eszme szolgá- 

latában álló és annak diadaláért küzdő 

polgárságot. A párt most e ezélből az 

erdélyrészi elvtársak között is gyüjtést 

inditott s Verlán Endre elnök, Ferenczy 

Árpád titkár és Lugossy B. jegyző alá- 

-2saival küldött felszólitásban hivja fel 

a függetlenségi pártelnököket támoga- 

tására, vagy hasonló akczió inditására. 

A zászlót ünnepélyesen avatják fel s 

ez ünnepélyre az orsz. függetlenségi 

párt több kiváló vezéregyéniségét is 

meg fogják hivni. Az ünnepélyen részt 
vesz a kolozsvári függetlenségi párt 

több tagja is Benel Ferencz pártelnök 
vezetése alatt. 

Ehirrel kapcsolatban megemlitjük, 

hogy a kolozsvári függetlenségi pártnak 

ilyen zászlója még 1872-ben készült, 

melyet ugyanaz év jun. 30-án avattak 
fel a Vigadóban, a mikor a párt akkori 
országgyülési képviselő jelöltjei: Sámi 

László és Ráth Károly programmbe- 
szeédjeiket tartották. A párt akkori el- 

nöke Tisza László volt és egyik tevé- 

keny agilis férfia K. Papp Miklós, a 

kinél a zászlót elhelyezték. 

- Temető tolvajok. Sirjainkra bár- 

mily kis virágot vagy más diszt teszünk, azt 

félóra mulva már ellopják. Van a város la- 

kosságának egy szennyes része, mely kivet- 

közve minden emberi kegyeletes érzésből, 

ellopja az élő utolsó falatját, s nem hagyja 

a halottat koporsójában nyugodni, ellopják 

sirjáról a könynyel áztatott virágots átnyar- 

galva egyik sirról a másikra romboló pusztitá- 
suk mellett rablást rablásután követve el, 

bujkálnak itt köztünk nap-nap után. Avagy az 

ellopott virágot a tolvaj kedvesének viszi? 

Nyomorult ajándék s az égiek akarata sze- 

rint, hiszem, hogy az ilyen lopott virág után 

csak örök bánat fakadhat abban a kebelben, 

mely diszül magára helyezi s a köny, mely 

ott a siron az ellopott virágot áztatta, a sors 

büntetése folytán egész sereg szenvedés 

forrásává válhatik. Ily nyomorult a közönség 

e szennyes része, de azt mondja a temető 

őr: mit tegyek uram, mikor elökelően felöl- 

tözött urias külsejü (de belsejében bizonyo- 

san hitvány!) temető látogató leszakitja a 

sirok virágát, bezárt napernyöjébe rejti s ugy 

lopja ki a temetőből vagy alkonyatot vár s 

az értékkel valahol megszökik. Kérjük a nagy 

közönség nemesen gondolkozó részét, kérjük 

legyen mindenki a temető őre s bármely bajt 

jelentsen be, mi gondoskodunk kellő bünte 

tésről. m. t. 

- A burok nem békülnek. A 
brüsszeli transvaali követség megczá- 
folja mindama hireket, melyek a kü- 
szöbön álló bekeközvetitésre vonatkoz- 
nak. Mindaddig, mig döntő ütközet nem 
történt, bekeközvetitésről szó sem lehet. 

Még az angoloknak Bloemfonteinbe 
való bevonulása sem volna döntő csa- 
pás. Amaz angol forrásból származó 

jelentések, melyek szerint Stevn és 

Krüger elnökök a beékekötésre hajlan- 
dók, teljesen valótlan föltevések. 

- Jakner Andor. Egy kitünő arcz- 

képrajzolót kell a közönségnek bemutatnunk, 

a ki igazán megérdemli a közönség pártfo- 

gásat. A mint hirünk czime mutatja, Jakner 

Andor a neve a kitünő arczképrajzolónak, ki 

bármilyen kis fénykép után életnagyságu ké- 

pet tud rajzolni, egész müűvészi kivitelben. 

Csak nemrégen rajzolt a szerkesztőségnek 

egy képet fénykép után s olyan gonddal, 

megszólalásig hiven, hogy teljes bizalommal 

ajánlhatjuk a közönség pártfogásába a kitünő 

arczképrajzólót, ki nem is szab képének 

nagy árt. Idejegyezzük lakásának czimét is: 

Kökert-utcza 64. 
- A protestáns szeretetház pár- 

tolói. Az erdélyi ref. egyházkerület kolozs- 

vári szeretetházának örvendetes fellendülése 
pár évvel ezelőtt, mikor a kezdet nehézsé- 
geivel küzdött, még azon egyének előtt is, 

kik élet-halál harczot vivtak életrehozása fe- 

lett, csak pium desiderium lehetett. Azonban 

akadtak olyan lelkes adakozók, kik megér- 
tették az intő szót s magukévá tették az 

ügyet. Mult év őszén, a mint az alapitók 
közzé lépett lovag hetei Bakó Ferencz 2000 
korona adományával, rövid felév alatt 450-re 

szaporodott az adakozók száma, s csak a 
mult héten is kegyes patronánk gróf Wass 
Albertné 200 korona, gr. Bethlen Pál és ál- 
dott lelkü jó hitvese 1000 korona alapit- 
ványnyal járultak a szent czélhoz. Mig ilyen 
lelkes hivei akadnak a ref. egyháznak, kik 
hallgatva s nem kérkedve, csak lelkök su- 
gallatát követve munkálnak, ne féljünk az 
enyészettől. 

Isten nem hagyja el az árvákat ! 

- Drágul a tenta. Az osztrák- 
magyar monarkia vegyészeti tént gyá- 

rosai holnap, szerdán Bécsben érte- 

kezletet tartanak a czélból, hogy a 

nyerstermények és a csomagolási üveg- 

áruk rohamos áremelkedése folytán, 

gyártmányaik árait ehhez mértem egye- 

temlegesen felemeljék. Az értekezleten 

Ausztriából 12 gyáros, mig Magyar- 
országból csak két gyár lesz képviselve. 

Szóval hávistennek, van már téntakar- 

tell is! Ez különben az egyedüli kar- 

tell, amely még ha meg is támadjuk, 

jól jár vele. Ezért hát nem is fogvaszt- 

juk hiába a dráguló téntát. 

ApPilvax-kávéház emléktáblája. 

A márcziusi ifjak koronaherczeg-utczai kávé- 

házának emléktáblával való megjelölésére az 

orsz. történelmi ereklye-muzeum a szükséges 

előintézkedéseket még a mult évben meg- 

tette. a tábla szathmármegyei márványköve 

már a mult év novemberében Köllő Miklós 

mütermében volt. Az elhelyezés azonban a 

téli hideg miatt nem volt eszközölhető. A fő- 

város hazafiai márczius 15-én óhajtanák a 
táblát leleplezni, azonban a muzeum ezt a 
napot E. Kovács Gyula emlékének szenteli, 
ki 27 éven keresztül minden márez. 15-én 
szavalt a márcziusi napok emlékére s vége- 
zetül is a Petőfi sirja fölött lehelte ki az 
50 éves ünnepélyen nemes lelkét. A Pilvax 
emléktábláját, mint halljuk, május 21-én fog- 
ják leleplezni, kapcsolatban Budavár bevétele 

ünnepélyével, vagy a Petőfi halála napja 
évfordulóján. Bartók Lajost kérték fel, hogy 
a táblára szöveget irjon. 

- A temesvári Szabad Liczeum 
előadásait sajátszerü inczidens zavarta meg. 

Tegnapra volt kitüzve Szabolcska Mihály elő- 

adása a bőjtről, de „többen" névtelen levél 

ben előre is megkritizálták, a mire ő a kő- 

vetkező nyilt levelet intezte dr. Schönvitzky 

Bertalanhoz, a Szabad Liczeum elnökéhez: 

Kedves barátom! 

A Szabad Liczeum legközelebbi csütörtök 

estéjén én következem felolvasni. Fölolvasásom 

tárgyát együtt állapitottuk meg: „A bőjt a kü- 

lönböző vallásokban". Jó tárgy, szép tárgy s mi 

a fő: alkalmi tárgy is, - gondoltuk ekkor ma- 

gunkban. Hanem mi, barátom, teljes tökéletesen 

elfelejtkeztünk valamiről. Egy borzasztó dologról. 

Nekem legalább eszem ágába sem jutott, - azt 
hiszem neked sem - hogy ex a téma és az én 

„böjttelen* kálvinista mivoltom tulajdonképen - 

inkompatibilis. De most (különben igen kedves, 

sőt hizelgő levélben) többen figyelmeztettek erre. 

Hát legyen ugy ! Sokkal jobban szeretem a mi 

szépen gyökeret vert intézményünket, sem mint- 

hogy csak egyetlenegy embert is távoltartsak eset- 
leg onnan. Szóval, bocsáss meg, hogy ezen in- 

kompatibilis két dolog közül mégis csak inkább 

a felolvasásomról mondok le, mint a kálvinista- 

ságomról. 

Tudom, hogy más fölolvasót immár bajos 

lesz - az idő rövidsége miatt is - kapnotok, 

azért valami más tárgygyal (majd kiválasztjuk) 

szivesen állok a rendelkezéstekre. 

Temesvárott, 1900. febr. 26-án, 

szerető hived 

Szabolcska Mihály. 

Szabolcska most már sajtó alatt levő 

legujabb verskötetéből olvasott fel, de afférje 

bizonyára feltünést fog kelteni Temesváron 

tul is. 

- „A kolozsvári gazdák hitel. 

szövetkezete" f. hó 25-én tartotta meg 

tizedik rendes közgyülését. Az erőteljes fej- 

lődésnek indult szövetkezet multévi forgalma 

1. 607, 897. 52 frt volt. Törzsőetét számlá- 

ján 48, 294 frt. áll; takarékbetét forgalma 

340, 478. 52 frtot tett. 
Betét számláján az év végével 250, 

985. 88, váltótárczájában 1983, 964, jelzá- 

logtárczájában 98,140 frt áll. tartalék, ház 
és rendelkezési alapja a mult évi 8, 188. 

02 frt tiszta nyereményböl hozzá csatolt 

5.000 forintal együtt a 20,000 forintot meg- 

haladja. : 

A közgyülésen felolvasott igazgatósági 

jelentést a törzsbetétes tagok egyhangu he- 
Ívesléssel fogadták és Eőry Tivadar indit- 
ványára az igazgatóságnak jegyzőkönyvileg 

is elisnerés szavaztatott. 

Ezt követőleg az alapszabályok intezkedése 

folytán kilépett 6 rendes igazgatósági és 
egy póttag választása ejtetett meg. A kilé- 

peit tagok egyhangulag ujból megválasztattak, 

póttagnak pedig Adorján János töldész vá- 
lasztatott meg a hidelvei városrészből. 

A szövetkezet a törzsbetétek után 8'/,-ot, 
a takarékbetétek után pedig 59/.-ot fizet. 

. - Szőlős gazda közönségünk fi- 
gyelmét a tavasz beköszöntésével felhivjuk az 
„érmelléki első szőlőoltvány telepre" Nagy- 
Kágya, u. p. Székelyhid, a bonnan elsőrangu 
fajokból lehet beszerezni a müvelési és ke- 
zelési utasitással együtt, a melyet a földmi- 
velési m. kir. minister 60.900-1896 számu 
rendeletének megfelelően szerkesztette Nagy 

Gáboa szőlőnagybirtokos, a fentebbi telep 
gazgató-tul ajdonosa. 

- Szégyelje magát. Heinrich Ro- 
senberg in Ér-Mihály falva, Vertreter der 
Krakauer China-Silber-Fabrik. Ezen feliratot 

tartalmazó névjegyekkel házal városunkban 

és ajánlgatja áruit egy ügynök. Hogy minták 

felmutatása mellett megrendeléseket gyüjt, 

ez ellen nem lehet szavunk, mert törvény 

ad neki erre jogot; de hogy ér-Mihály falvai 

lakós létére német névjegyeket használ, erre 

már azt mondjuk, hogy szégyelje magát. 

- Bartha Pál badogi tanitó egy koronát 

küldőtt az ereklye muzeum részére. Rendeltetési 

helyére juttattuk. 

- Esgészség városban és vidéken. 

Rubner, berlini egyetemi tanár kétségtelenül ki- 

mutatja, hogy a halálveszedelem átlag véve na- 

gyobb a városban, mint a vidéken; ennek okát 

a város és vidék külső viszonyaiban s népessé- 

gük életmódjának különböző voltában találja. A 

külső életviszonyok között a levegőnek és a kli- 

mának van jelentősége, a városban a szél moz- 

gásának akadályai vannak. Nagy városokban 

kevesebb a verőfényes napok száma s a levegő- 

nek más az összetétele, nevezetesenjsokkal tisztá- 

talanabb, mint a vidéken. Különösen rossz a la- 

kások levegője s itt a lakáskérdést, minden vonat- 

kozásában tekintetbe kell venni. Rubner a nagy 
város táplálkozási viszonyaiban is sok kedvezőt- 
lent talál. A hatóság ugyan sok üdvös intézke- 
dést tesz abajok eynhitésére, de a hatóság min- 
dent nem tehet; minden egyesnek meg kell tenni 
a magáét az egészség érdekében. Városban a 
foglalkozás nagyobbára zárt helyiségben folyik le; 
ez a körülmény, továbbá a város sokféle lármája 
okozza a városi ember idegességét, nyugtalansá- 
gát, amit még inkább fokoz a közlekedő eszkö- 
zök zaja; e közlekedési eszközök folytonos rez- 

gésben tartják a testet, sőt erős lökést is szen- 
vednek vele. A városi ember erejének folytonos 
megfeszitésével dolgozik s hogy a kifáradásnak 
elejét vegye, mindenféle izgató és élvezeti szerrel 
(kávéval, teával, szivarral, borral, sörrel, pálinká- 
val, sőt sok esetben morfiummal, kokainnal, ét- 
herrel is) él. A városi lakós tulterhelését mulat- 
ságai, amelyek a fáradtságát szüntetni volnának 

hivatva, még inkább fokozzák. A városi élet sok- 
féle ártalmai sok esetben lassu testi s szellemi 
elsenyvedésre vezetnek. A szervezet harmoniájá- 
nak fentartására Rubner testgyakorlatokat, a bőr 
megfelető ápolását, továbbá időközönkint vidéken 
tartózkodást ajánl. 

Mulatság. 
A Máv. olvasó és dalkör f. évi márcz. 

83-án a Tornavivoda nagytermében zenekará- 
nak közremüködésével, mükedvelői előadás- 
sal s tánczczal egybekötött körestelyt rendez. 

Kiadóhivatali üzenet. 

R. J. Torda. Csak a nyilttérben közöl- 
hető. Várjuk válaszát. 

LEGUJABB. 
Az ,„Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Minisztertanács. 

Bpest, márcz. 1. 

Tegnap délután minisztertanács 
volt, a melyen a kabinetnek Budapes- 
ten időző valamennyi tagja részt vett. 

.
 

Országgyüles. 

Bpest, marcz. 1. 

A képviselőház mai ülésén foly- 
tatták a belügyi tárcza költségvetésének 
részletes tárgyalását. 

A rendőrségi tételnél Visontai So- 
ma beszélt ellene, Kálmán Károly mel- 
lette. 

A belügyi tárczát befejezteék. Hozzá 
kezdtek a kereskedelmihez. 

A háboru. 

Budapest, márcz. 1. 

Brüsselből sürgönyzik: 
A transváli irányadó körök azon 

va' csodálkozásukat fejezik ki, hogy 
Robert a pardebergi bur foglyok számát 
csak 3-4000-re teszi. 

Ebben a számban bizonyosan az 
asszonyok és gyerekek is bizonyára 
beleértődnek, minthogy azonban Cronje 
100,000 emberrel rendelkezett, bizonyos- 
nak látszik, hogy a csapat egy ré- 
szének sikerült megmenekülnie. 

Itt azt hiszik, hogy a 10 napig 
tartó harczban kétezer bur elesett. 

Magántáviratok szerint, az ango- 

lok nem 15, hanem csak 6 ágyut 
vettek el a buroktól. 

Cronje a többi ágyut a Moder 
River folyóba sülyesztette. 

Pétervár, márcz. 1. ; 

Cronje fegyverletételének a hirét a 
lakosság összes rétegei mély szomoru- 
sággal fogadták. 

Mind szenvedélyesen kikelnek Ang- 
lia ellen. Az összes vezető lapok azta 
véleményt fejezik ki, hogy Európának 
nem szabad tovább nézni a durva erő- 
szakot. 

A közbelépés pillanata elérkezett 
és a hatalom, mely megragadja a kez- 
dést, el nemmuló dicsőséggel övezi föl 
magát. 

A burok páratlan hössiességet egy- 
hangulag, lelkesült elismeréssel dicsérik. 

Mig abban, hogy a tulerő végre 
győzött, nem látnak nagy dicsőséget. 
Egy lap azt irja, a buroké a megbecsül- 
hetetlen érdem, hogy Anglia legyőzhe- 
tetlenségének fántomját szétrombolták. 

Egyébként azt tartják, a kapitulá- 
czió nem lesz döntő a háboru ered- 
ményére. 

London, márcz. 1. 

Politikai körökben helytelennek 

tartják, hogy csupán szentimentálizmus- 
ból békét kössenek. 

Ha a burokat végleg meg nem ve- 

rik, százezernyi katonát kell állandóan 
Afrikában tartani. 

A Morning Post szerint, a burok 
száma Ladvysmithnél 10,000. Még bát- 
rabban küzdenek, mint eddig. 

London, márcz. 1. 

Buller jelenti, hogy Dundo- 
nald ma bevonult Ladysmithbe. 
A hangulat lelkes. 

Ugron Gábor zabszállitása. 

Budapest, márcz. 1. 

Bánffy lapja legujabb számában 
többek közt a következő gyanusitó so- 
rokat irja Ugron Gáborról: 

Ugron Gábor ur, az Első Magyar Leg- 

főbb Közéleti Morál-Biróság czégvezetője, 

pálvázatot nyujtott be, - ha jól emlékszünk 

a számra, - a XII. hadtestinek parancsnok- 

ságához az egész hadtestnek szükséges zab- 

mennyiség szállitásának elnyerésvért. 

Egy hadtestnek 7500 (hétezerötszáz) lova 
van. Mindegyik ló naponként 800 gramm 

zabot kap. Hétezerötszáz ló tehát naponként 

560.000 grammot, vagyis 560 kilógrammot. 
Az egész év alatt pedig 365-ször ennyit, 
azaz 2. 190,000 kilógrammot, vagyis 21.000 
métermázsát. 

Beszéljük kerekszámban. 22 ezer mé- 

termázsa zabot igényel évente egy hadtest 
lóanyaga. 

Erre pályázott Ugron Gábor. 

Igen ám, de az előirés szerint csak 

közvetlen termelők vehetnek részt a szálli- 
tási pályázatban, 

Ezen is segitett Ugron Gábor ur, a 
mennyiben hozott M.-Vásárhelyről egy ható- 

sági bizonyitványt arról, hogy ő mint közvet- 

len termelő joggal és szállitási lehetőséggel 

pályázik évi 22,000 métermázsa zabnak a 
liferálására. 

Ugron Gábor ur bizonyitványt szerzett, 

hogy ő az ő nehány havasi holdján erre ké- 

pes. A bizonyitvány hiteles volt, hatósági 

aláirással és pecséttel ellátva: Ugron Gábor 

ur tehát megkapta a zabszállitást. (Az nem 
lényeges, hogy épen 22.000 mm. volt-e, vagy 
valamivel több-kevesebb a szállitandó meny- 
nyiség ?) 

Igen, de hiába volt hatósági bizonyit- 
ványa Ugron Gábor urnak az ő nagy zab- 

szállitói tehetségéről: zabja csak nem volt. 

Eladta tehát a szerződést Báruch Jeré- 

miásnak, e katholikus-pártoló izraelitának 

azzal a feltétellel, hogy minden szálitott mé- 

termázsa zab után Ugron Gábor 20 kajczár 
proviziót kap." 

Egy ujságiró felkereste Ugron 
Gábort e közleményre vonatkozólag s 
a beszélgetés eredményéről a követke- 
zöket irja: 

Nem igaz, hogy Ugron Gábor lett 
volna a Baruch-czég megbizottja, ellen- 
kezöleg a Baruch-czég volt az Ugron 
meghatalmazottja, a mely kellő köze- 
gekkel rendelkezik, mint katonai szál- 
litó, hogy az Ugron szállitását, melyek 
több raktárba történnek, vasuton és 
vasuttal raktárokba dirigálja, a kiegé- 
szitéseket, hiányokat pótolja, a hibákat 
pedig kijavitsa. 

Például : a rosszul rostáltat kirostálja. 
Nem igaz, hogy Ugron 22,000 

mm. zabot vállalt volna el, hanem csak 

104 vaggont. 
Hasonló vállalata volt 1896-ban. 
Valótlan, hogy M.-Vásárhelyről vagy 

bárhonnan szállitóképességét bizonyit- 
vánnyal igazolta volna, mert mint 7000 
hold ura, képességét senki sem vonta 
volna kétségbe. 

Hogy Baruch Jeremiásnak micsoda 
bizonyitványai szereztettek be, arról 
Ugron Gábor semminemü tudomással 
nem bir. 

Öngyilkosság. 
Budarest, márcz. 1. 

Glaubitz Flóra báróné tegnapelőtt 
Bpesten egybekelt Balihursevi Arthur 
lovag földbirtokossal. A fiatal pár es- 
küvő után Bécsbe utazott, a hol egy 
szállóban vettek lakást. 

A fiatal assszony valamin összeve- 

szett férjével s ez annyira elkeseritette 

hogy kihajtatott a vesuthoz és utnak 

indult egyedül vissza Bpestre. 
Marhegg és Pozsony között revol- 

verrel sziven lötte magát. Pozsonyban 

leszállitották a vonatról és korházba 

vittek. Most élet-halál között lebeg. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Kuboelik Jan 
hangversenye 

Lieehtenstein Dóra 
kamaraénekesnő közremüködésével 

márczius 6-ikán 
lesz a 

Redoute-ban! 
Jegyek válthatók: 

NEUMANN M. 
- föőtéri üzletében. )- 

Vidéki előjegyzések sürgönyileg 
kéretnek! 



LLENZEK. 
Márczius 1. 

Szabott árak 
Magyarország legnagyobb és legrégibb férfi

-, 

fiu- és gyermek-ruhák csarnoka 
minden darabon számokkal 

vannak feltüntetve! készen és mérték után. 

Kitüntetve több világ- és országos kiállitáson. 

Sz. 12-1900. 
210. 1-1. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré tesz

i, hogy a kolozs- 

vári kir. törvényszéknek 58390 és 5485-99. p. sz. végzése folytán Sipos Gábor ko- 

lozsvári ügyvéd által képviselt Fonciére pesti biztositó intézet
 felperes részére m. 

n. sombori Demeter Kálmán alperes ellen 18 frt 76 kr. és 10 frt tőkekövetelés és 

járul. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől le és felülfoglalt és 

210 forintra becsült ingóságokra, a hidalmási kir. járásbiróság 1899. évi V. 91-4. 

számu végzésével a további eljárás elrendeltetvén, annak az alap és felúlfoglaltatók 

követelése erejéig is, amennyiben azok kielégitési jogot nyertek volna, M. N. S
om- 

bor községében alperes lakásán leendő megtartására határidőül
 1900. évi Márczius 

hó 5. napján délelőtt 10 órója tüzetik ki, mikor a piróilag le és felülfoglalt széna, 

szekerek, szekérülés, vaseke, vasfogu borona, házibutor, 
egy kocza, lovak és hámok- 

ból alló ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mellett, - szükség eset
én 

becsáron alul is elfognak adatni. 
Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok 

vételárából a végre- 

hajtató követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a
 mennyiben részükre fog- 

lalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyz
őkönyvből ki nem tünik, 

elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy irásban 

beadni, avagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert különben csak a vé- 

telár fölöslegére fognak utaltatni. 
Kelt Hidalmáson, 1900 febr. hó 15. napján. 

5 drb. mezőgazdasági bank és takarékpénztári
 részvény 

a I120 korona árban. 
Hol? Megmondja a kiadó-hivatal. 201. 3-83. 

Cségem, mely 1845-ben alakult a legnagyobb 

sulyt fektet a khifogástalan jó minőségü szövetek 

feldolgozására. 

Mühelyemben személyes felügyeletem alat
t 

minden ruha gondosan lesz elkészitve s annak
 ugy 

tartósságáért, valamint minőségéért teljes felelős
- 

séget vállalok. 

Zs. Vitéz Caesar 
kir. bir. vhjtó. 

A ruhák olcsósága 
az által, hogy czégem valamennyi bel- és külföld

i 

szövetgyár legnagyobb árumennyiségének vev
ője. 

abban a kedvező helyzetben vagyok, hogy 
vásár- 

lóimnak mindazon előnyöket nyujhatom, mely
ek 

a nagy iparüzéssel járnak. 

Valamennyi nálam készitett ruha tiszta gyapju
 

kelméből a legjobb kellékekkel van ellátva é
s se- 

lyemmel varrva készülnek. 208. 1-5. 

GYÁR-ELADÁS. 
EBErassóban a Lang H. Márton féle régi hirnevü 

nosztógyár - göőzerőre legjobban berendezett fonó- 

és mechan. szövö-gépekkel - melynek gyártmán
yai Ma- 

gyarországon és egész keleten nagyon keresettek s több 

áillami szállitásokban részesül, - azonnal jutányos 

árban eladó, 

továbbá a hozzátartozó posztó-ványoló-ingatlan 

vizerővel, teljesen berendezett ványoló-gépekkel és magy 

Megjegyzendő, hogy esetleg ugy a gvár- ványoló, va- 

lamint a gyári berendezések egyenként is eladók. 

Közelebbi felvilágositás Lang H. Márton posztógyár- 
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tulajdonosnál Brassó. 411. 1-8 2 Központi áruház: 

atsatatooemtazta z Budapest. 

A kalotaszegi takarékpénztár részvénytársaság m 
Hiókraktárak : 

1900 évi márcozius 18-án d. e. 10 órakor 
DEBRECZEN 

az intézet helyiségében tartja meg 

ARAD 

. .. 
NAGYVÁRAD 

Rendes évi közgyüűlésétt E IVI I rEnEsvÁR 
= a záa zÁGRÁR 

Tárgysorozat : a a i g . BELGRÁD 

1. Az igazgató és felügyelőbizottság jelentésének tárgyalása
 K 1 s f t 14 FIUME 

és a felmentvény megadása. 
E 0 OZsVar, 0 e 1 POZSONY 

2. Tisztajövedelem felosztás. 
.. 

KA 

3. Két igazgató, 2 felügyelő bizottsági tag választása. 
Plébánia-épület. 

fsA. 

4. Czégjegyzékben előfordult tollhiba kiigazitása. 

TRIESZT 

200.8-8. Az igazgatóság. 
sóFrA 

.. 

SARAJEVO 

. arn 
NISCH. 

II.IR 
a leghatásosabb arcz- és kézbőr finomitó 

ummm 

készitmény! 
vvvvvvvvvvv 

! teljesen ártalmatlan összetételü, nem 

LILI-CREME zsiroz, nappal is hasznáható! 

Egy tégelg Lili-Creme ára 1 korona. Egy darab Lili-szappan 

ára 70 filler. Egy doboz Lili-hölgypor ára 1 korona 20 fillér és 

2 korona. 
Kaphatók: Dr. Hintz György gyógyszertárában. 

149. 5-50. 

T 
Utolsó hét! g 

BELATINI BRAUN A. Velencze (Fehérmegye.) 

5 százalék az Erdélyi Kárpat-Egyesület javára ! 

Az E. K. E.-pezsepővel kiszoritani óhajtjuk hazánkból az 5 millió 

koronára menő külföldi pezsgő behozatalt. 

Az E. K. E.-pezsgő tiszta magyar borból készül, magyar mun
kások 

dolgozzák fel, a gyár teljesen magyar ipari czikkekkel van felszerel
ve. 

Az E. K. E. pezsgő tisztán van kezelve, az E. K. E. vá
lasztmánya 

vegyileg megvizsgáltatta és egészséges, kitűnő italnak találta
. 

Az E. K. E.pezsgőt kérje, követelje minden magyar ember, ban- 

ketteken, ünnepies és más alkalmakkor. 

Az E. K. E-pexsgőt nagyban meg lehet rendelni „E. K. 
E.-Ko- 

lozsvárt" czimen, üvegenként minden füszer és csem
ege üzletben. 

168. 4-30. 

,s,s, 
165. 5-10. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Be
ikőzép-utcza 38. az. Telelonszám 283 


